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DANILO KLEN, Izvorni znanstveni č lanak UDK
R ijeka, J. Polić-K am ova 15 949-713 »12 14« (093)

OBJAVLJENE REGESTE I DOKUMENTI O RIJECI IZ VREMENA 
NEKADAŠNJIH GOSPODARA DEVINACA I WALSEEOVACA (XIII —  XV ST.)

Kritička ocjena 1940. god. od sirane Silvina Gigantea objavljenih regesta i do­
kum enata koji se odnose na obitelj Devinaca i Waiseeovaca, riječkih gospodara 
od X III  do XV  st.

O bjav ljene  povijesne izvore, isp rave i n jihove regeste, koji se odnose na 
R ijeku  iz v rem ena n jen ih  gospodara D evinaca i W aiseeovaca, tj. iz X III do 
XV st. nalazim o ra su te  u m nogim  ob jav ljen im  zbornicim a isp rava  i razn im  
povijesnim  d jelim a pa ih  sve ovom prilikom  ovdje n ije  n am je ra  navoditi. 
N ašu p ažn ju  zau stav it ćemo ovaj p u t na jednoj pub likaciji objavljenoj t r i ­
dese tih  godina ovog stoljeća.

P red  skoro pedeset godina objavio je  naim e Silvino G ig an te1 pod nas­
lovom  > R egesti e docum enti re la tiv i alle fam iglie di Duino e di W alsee«, na

3. SILV IN O  GIGANTE, srednjoškolsk i profesor, izraziti ta lijan sk i ireden tist, 
v rlo  je  p lodan  riječk i povjesničar, ko ji je  već 1910. god počeo ob jav lji­
v a ti svoje radove o Rijeci u  tad ašn jem  »B ulettino  della  D eputazione 
fiu m an a  di s to ria  p a tria«  od prvog njegovog sveska dalje. Počeo je  ob jav­
ljiv a ti i n o ta rsk u  kn jig u  A ntonia  de Reno, n a js ta r iju  r iječk u  n o ta rsk u  

k n jig u  u  zbirci »M onum enti di s to ria  fium ana«. Is te  1910. godine objavio je  u  
isto j zbirci la tin sk i s ta tu t i popratio  ga svojim  ta lijan sk im  prijevodom . 
O b jav ljivan jem  povijesn ih  izvora i radova nastav io  je  i u  časopisu »F iu­
me«. koji je  izlazio poslije prvog svjetskog ra ta . U ireden tističk i napisanoj 
pov ijesti R ijeke (S toria del com une di Fium e, F irenze 1928.) sam  je  
is tak n u o  svo ju  ulogu za ita lijanstvo  R ijeke p ro tiv  » n ep rija te lja , H rv a ta  i 
Jugoslavije« .
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ta lijan sk o m  jeziku , veći broj regesta , izvoda iz d o k u m en ata  i cijelih  doku­
m enata , ko iih  se sadržaj odnosi na negdan je  riječke  gospodare D evince i 
W alseeovce2. P u b lik ac ija  takvog  sad rža ja  m orala  je  izazvati zan im an je  po­
v jesn ičara . P a  ip ak  k ritičk a  ocjena G iganteove publikacije , koliko m i je  po­
znato, n ije  ta d a  izv ršena .3 O stalo je  stoga o tvoren im  p ita n je  da li ti i tako  
o b jav ljen i podaci, o r ije tk im  i teško  p ris tu p ačn im  izvorim a povijesti, m ogu 
b iti k o riš ten i u  ozbiljnoj h is to riog rafiji.

O dgovor n a  to  m oguć je  sam o točn im  u tv rđ en jem  tko  je  i s kakv im  s tru ­
čnim  k va lifikac ijam a i na  tem e lju  k o jih  izvora  izradio  ob jav ljene  regeste  i 
p rijep ise  dokum enata , na  ko jem  jez iku  i kako je  došlo do toga da su ob jav ­
ljen i na  ta lijan sk o m  jeziku.

1. O dgovore na  ta  p ita n ja  dao je  sam  S. G igan te  u uvodu odnosno p red ­
govoru  svoje pub likacije .

P red  dv an aest ili nešto  više godina ponudio  je  u m irov ljen i au s tr ijsk i ge­
n e ra l V itto rio  H andel — M azzetti, da će za raču n  riječke  općine sastav iti 
regeste  a rh iv sk ih  spisa ko ji se odnose na  n ek ad ašn je  riječk e  gospodare 
»vitezove« D evinske i g rofove W alsee. M azzetti je , naim e, svojedobno dobio 
zad a tak  od K absburško -lo renske  kuće da p rired i izvode iz spisa W alsseovskih 
a rh iv a . M azzettijevu  p o n u d u  p rih v a tio  je  ta d a šn ji kom esar riječk e  općinske 
u p rav e  pa  je  tak o  R ijeka  dobila ne sam o regeste  već i izvode iz dokum enata  
i p rijep ise  d o k u m en ata  iz a rh iv a  spom enu tih  feuda laca  ra su tih  u  razn im  
au str ijsk im  arh iv im a.

»I reg este  i dokum enti«  — ističe S. G igan te  — »izuzev ponekog na la tin ­
skom  p isan i su  n jem ački, n jem ačk im  X IV  i X V  sto ljeća ne baš uv ijek  razu ­
m ljiv im . Im a naim e i ta k v ih  ko je  su  pisale osobe oskudnog obrazovan ja , dosta 
sam ovoljnog nač ina  p isan ja  zbog čega često n ije  lako  iz rad iti prijevod«.

Sii vino G igan te  o b jav lju je  dak le  M azzettijeve regeste  i dokum en te  u  ta ­
lijanskom  p rijevodu , ali » . . .  isp u šta ju ć i one koji nas ne zan im a ju  i og ran i­
ču jući se na  to, da  za neke dadem  jed n o stav an  izvod je r  su  p re te šk i za 
prevođen je .«4

2. SILVINO GIGANTE, R egesti e docum enti re la tiv i alle fam iglie  di D uino 
e di W alsee. F ium e, r iv is ta  della Società di s tud i fiu m an i in  F ium e (D alje: 
»Fium e«), a. X V  —X VI, 1937— 1938. R ijeka  1940, str. 3 — 130.

3. Pošto je  bilo dovršeno š tam p an je  u  bilješci 2 spom enutog  č lanka  u  ča­
sopisu »Fium e«, G igan te  je  dao posebno o dštam pati k ra tice  s ig n a tu ra  
a rh iv a  i a rh iv sk ih  pom agala  ko je  je  H. M azzetti dodavao svojim  regestam a 
i p rijep is im a isp rava . T im e je, v je ro ja tn o , želio istaći v rijed n o st i v je ­
ro dosto jnost po jed in ih  reg esta  i isprava.

4. Z avršn i s tav ak  G igan teova p redgovora  glasi doslovce na  ta lijan sk o m  
jez ik u : »Li p resen to  (tj. reg esti e docum enti, op. D. K l)  in  trad u z io n e  
ita lian a , o m ettendo  quelli d i poco in teresse per noi, e lim ita n d o m i a dare
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Ne posjedujem o H. M azzettijev rukopis, je r  dosad n ije  pronađen . N jego­
vom  pom oću m ogli bism o lako u tv rd iti koliko je  i kako G igante u tjecao 
odnosno m ijen jao  M azzettijev  tekst. M eđutim , da bism o dobili uv id  u  k v a ­
lite tu  izvršenog rad a  na regestam a, izvodim a i isp ravam a ne p reosta je  drugo 
nego razm o triti p reostali tek st G iganteove publikacije , regeste , izvode doku­
m en a ta  i isp rave , u tv rd iti k a rak te ris tik e  tog rad a  i n jegove nedostatke.

G igan teovu  uvodu slijede n a jp rije  tr i  skupine reg esta  a  zatim  skup ina  
dokum enata .

U p rvoj skupin i pod naslovom  »Regesti Duino« nalazim o kronološkim  
redom  80 reg esta  dokum enata  nasta lih  izm eđu 1307. i 1390. godine. (4a) Od 
toga sam o 11 im a naznačeno m jesto izdan ja  dokum enta  i sam o 22 im aju  
naznačen  točn iji da tum  postanka dok je  ostalim a naznačena sam o godina. 
A rh iv sk a  s ig n a tu ra  pojedinog dokum enta  m an jk av a  je, je r  daje  sam o opće­
n itu  u p u tu  na  In v en ta r  I, ili II K om orskog a rh iv a  (H ofkam m er — A rchiv) u 
Beču, ili R eperto rij I, II ili III D ržavnog a rh iva  (Haus — , Hof — und 
S taa tsa rch iv ) u  Beču ili pak  popis isp rava  I ili II izrađen  po W ilhelm u P u t-  
schu, dok su  se isp rave  nalazile u  Bečkoj riznici. Takve ind ikacije  s ig n a tu ra  
za dokum ente  m alo pom ažu kod tražen ja  tih  isp rava  u  odnosnim  arh iv im a. 
P o red  već is ta k n u tih  fo rm aln ih  n edosta taka  regeste  su  općenito vrlo  m an jkave 
u pogledu  osnovnih  podataka  izdavača isprave, svjedoka, p isa ra  isprave, i 
d ru g ih  b itn ih  činjenica. Tako napr. regeste  za dokum ente  iz 1369. god. i 18. 
t t ra v n ja  1370. god., da su nešto opširn ije  mogle su baciti više sv je tla  osim  o 
ra tn o j š te ti i oko ra tn ih  zb ivan ja  izm eđu D evinskih  i M lečana.5 S G igante  se 
n ije  p o tru d io  da za dokum ente koji su negdje d rugd je  ob jav ljen i is takne  ta j 
podatak . Tako napr. dokum ent izdan u Čedadu (Civitas A ustriae) 10. ru jn a  
1312. god. koji je  ob jav ljen  od Sim e L jubića,0 ili za dokum ent iz 1365. god. o 
y ra ć a n ju  R ijeke  D evincim a, od s tran e  k rčk ih  knezova po T. Sm ičiklasu .7 
O pćenito se može reći da ove regeste po svojoj kakvoći ne m ogu b iti n i us­
poređene s regestam a kakve je  napr. izradio H erm an  W iesflecker za do­
kum en te  G oričkih  grofova.8

di alcuni, d ’ in terpretazione p iù  ardua, un  sem plice sun to «. (podvukao 
D Kl.)

4a. S. GIGANTE, Regesti, str. 3 — 17.
5. U povijesnoj lite ra tu r i o Rijeci p o jav lju je  se na više m jesta  tv rd n ja  da je  

godine 1369. R ijeka teško s trad a la  od M lečana.
6. SIM E LJUBIĆ, M onum enta spectan tia  h isto riam  S lavorum  M eridionallium  

vel. III, L istine o odnošajih  izm eđu južnoga S lavenstva i M letačke re ­
pub like, Z agreb 1872, str. 438—439.

7. TADE SM IĆIKLAS, Codex diplom aticus Regni C roatiae, D alm atiae  et 
S lavoniae, vol. X III, Zagreb 1915, str. 928—929.

8. HERM ANN W IESFLECKER, Die R egesten der G rafen  von Gorz und  T irol 
P fa izg ra fen  in  K àrn ten  I — II, Innsbruck  1949, 1952.
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D ruga sk u p in a  regesta  pod naslovom  »-»Walsee« obuhvaća 127 regesta  
d o kum enata  n a s ta lih  izm eđu  1391. i 9. lis to p ad a  1478. godine.9 U pogledu 
n ed o sta tk a  p o d a tk a  o m je s tu  p o stan k a  dokum en ta , n jegovoj točnijo j da- 
taciji i s ig n a tu ri o arh ivsko j lokaciji v rijed i sve ono što je  navedeno o prvoj 
skup in i regesta . Tam o naveden im  bečkim  a rh iv im a  iz k o jih  po tječu  regesti- 
ra n i d okum en ti p rido laze u  ovoj sk u p in i još i D on jo au strijsk i zem aljsk i a rh iv  
u  G razu  (N ieder oesterreich ische L andes A rchiv) te  a rh iv  knezova S ta rh em - 
berga  u  E fferd ingu . Od u k u pnog  b ro ja  W alseeovskih  reg esta  17 ih  se odnosi 
na pod ručje  Is tre , a 12 n a  g rad  R ijeku , a od tog  u  dv ije  spom inje  se Is tra  i R ijeka. 
D a su  te  reg este  p o tp u n ije  v je ro ja tn o  b i n am  neke p rilik e  i zb ivan ja  u  Is tr i 
i R ijeci bili ja sn iji i poznatiji.

T reća sku p in a  reg esta  pod naslovom  »W ildhaus« obuhvaća 46 d okum enata  
n asta lih  izm eđu 1309. i 1377. godine, a ug lavnom  su u  vezi s posjed im a te 
ob ite lji u  Š ta je rsk o j. O dnose se n a  dvorce G annab itz , S ta ten b e rg  i dr. Te je 
dvorce naim e A nna W ildhaus don ije la  u  m iraz H ugonu VI D evinskom . I ove 
regeste  irp e  od is tih  n ed o sta tak a  kao  i one u  ra n ije  spom enute  dv ije  skupine.

Č e tv rtu  skup inu , pod naslovom  »D ocum enti re la tiv i ai D u ina ti e ai W alsee 
(1346 — 1478)« čini 81 isp rav a .10 One su  p rik azan e  u  11 regesta, 16 izvoda 
iz isp rav a  i 54 cijele isprave. V ećina od toga, 46, po tječe iz bečkog D ržavnog 
i bečkog K om orskog arh iv a , a 34 iz a rh iv a  knezova S ta rh em b erg  u  E fferd ingu  
i 1 (jedna) iz a rh iv a  knezova A uersperg . R egestam a, iako  su nešto  opširn ije  
od onih  u ra n ijim  skup inam a, i ovdje često n edosta je  p o d a tak  o m jes tu  gd je  je  
n a s ta la  odnosna isp rava . Od tog n ed o sta tk a  trp e  često i izvodi iz isprava. S ig­
n a tu ra  o arh ivsko j lokaciji isp rav a  i ovdje je  većinom  vrlo  općenita. Izuzetak  
čine isp rave  p rep isane  iz posebnih  kodeksa u  D ržavnom  a rh iv u  u  Beču, i kada 
je  dana  tačn a  lokac ija  naznakom  stran ice  k o d ek sa .12 Kod isp rav a  ističe se 
posto jan je  i opis p eča ta .10

2. O grom an broj od preko  250 reg esta  o b jav ljen ih  u ovoj G iganteovoj 
pub likaciji, u rađ en ih  na  isti način  bez osnovnih  p odataka , inače uob ičajen ih  
u boljim  stručno  u rađ en im  regestam a, — izaziva posebnu  pažn ju . Po svem u 
se čini op ravdan im  zak ljuč iva ti da one n isu  u rađ en e  uvidom  u  izvorne isp rave  
već pom oću šk r tih  p o d a tak a  u  razn im  a rh iv sk im  pom agalim a, na  koje se 
uostalom  zbog toga  i pozivlju . T akve regeste  od slabe su ko risti h isto rio g rafiji 
one m ogu poslužiti kao neka  u p u ta , ind ik ac ija  za d a ljn ji heu ris tičk i rad .

9. S. GIGANTE, R egesti, s tr. 18 — 39.
10. S. GIGANTE, R egesti, s tr . 40 — 47.
11. Isti, is ti rad , s tr. 48 — 130.
12. Tako je  np r. izvod isp rav a  1411. god. Beč 14. prosinac, poned je ljak  pos­

lije  sv. Lucije izvađen  p rem a K odeksu  16, tam n o p lav i 8, br. 171, str.
LX X II — LX II, u  Bečkom  D ržavnom  arh ivu .

13. Tako napr. isp rav a  iz 1415, 26. sv iban j, Senožeče im a čak tr i  pečata.
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U dokaz toga neka posluži p rim je r jedne G iganteove regeste  za isp ravu  
za k o ju  smo dali iz rad iti sn im ku  u  D ržavnom  a rh iv u  u Beču. G ig'anteova 
reg esta  glasi doslovce:

»1394. Q uietanza del p rio re  del convento di s. V ito al F ium e al signore 
W alsee p er una  croce d 'a rg en to  e un ostensorio donati alla  chiesa da Ugone 
di Duino. P u tsch , II, 969.«

Za is tu  isp ravu , p rem a snim ci ko ju  prilažem o na  k ra ju  ovog rada , nešto 
točn ija  regesta  treb a la  bi da glasi o tp rilike  ovako:

»G odine 1394, 2. veljača, u  Rijeci. Ivan, p rio r i augustin sk i sam ostan  
u Sv. Vidu na  Rijeci, M arko i Jak o v  g radsk i suci sa s ta re jim a  gradskog vijeća 
sv. V ida, p o tv rđ u ju  udovici pok. H ugona D evinskog, p rim itak  jednog s reb r­
nog križa s pokaznicom , d ar pok. H ugona sam ostanu . Od pečata  p rio ra ta  
sam ostana, g rad a  R ijeke i H ensleina iz O berburga  ostali su  tragovi«.

Očito je  regesta  u rađ en a  na tem elju  uv ida u  sam u isp rav u  bitno  različ ita  
od G iganteove. Ona je  dana udovici pok. Iiugona D evinskog Ani W ildhaus, 
a ne riječkom  gospodaru  W alseeu.

Z aključak , nakon  ovog k ratkog , nešto k ritičn ijeg  pregleda, G iganteove 
publikacije , ona, čini se, po tpuno opravdano zaslužuje neke b itne prigovore, 
li p rvom  red u  sm atram o neopravdan im  ob jav ljivan je  sam o prijevoda H. M a- 
zzettijevog rada . P rijevodu  na ta lijanskom  jez iku  treb ao  je  p re th o d iti M azze- 
tijev  te k s t na  njem ačkom  jeziku. Na ta j način  bilo bi ja sn ije  kolika je  od­
govornost za ob jav ljen i tek s t M azzettija  a kolika G iganteova. B udući nam  je 
M azzettijev  tek s t ostao dosad neo tk riven  ostaje  jedino p risu tn a  G iganteova 
odgovornost. O bzirom  na poznati G iganteov ireden tis tičk i način  g ledan ja  i 
p isan ja  o pov ijesti k ra jev a  ko jim a su vladali D evinci i W alseeovci u lib u rn ij-  
skom  p rim o rju  i u Is tri — ostaje po tpuno nejasno  koje je  to  regeste  i isp rave 
»za n jega od m alog in teresa«  (»di poco in teresse  p er noi«)14 naprosto  ispustio , a 
za koje je  dao, je r  su m u  bili p re tešk i za prijevod , jedno stav an  izvod. O staje, 
dakle, nepoznato  koliko tak av  njegov rad  op tereću je  n jegovu savjest.

Zbog svega n ap rijed  navedenog »regeste, izvodi iz dokum enata  i doku­
m enti« što ih  je  objavio Silvino G igante ne zaslužu ju  po trebno  povjeren je . 
S toga ne m ogu u  h istoriografskom  rad u  poslužiti kao posve siguran  tem elj 
za izvođenje  za ista  znanstven ih  zak ljučaka. Oni m ogu poslužiti jed ino  kao po­
d a tak  za da ljn je  istraž ivan je , za n jihovo p ronalažen je  u  au strijsk im  arh ivsk im  
fondovim a.

14. S. GIGANTE, isti rad . str. 20.

15. Vidi n ap rijed  b ilješku  4.
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P R I L O G :

R egesta isp rave  i tek s t 
G odine 1394, 2. veljača  (R ijeka).

Ivan , p rio r i cijeli au gustin sk i sam ostan  u Sv. V idu  na  R ijeci, g radsk i 
suci M arko i Jak o v  i svi s ta re ji g radskog  v ijeća u  g rad u  sv. V ida p o tv rđ u ju  
udovici pok. H ugona D evinskog p rim itak  sreb rnog  k riža  i pokaznice, dar. pok. 
H ugona, gospodara R ijeke.

(P ergam ena u  H. H. u  S taa ts  A r­
ch ivu  u  Beču, No. 147, Lit. M., s ta re  
reg.) P isan a  n jem ačk im  jezikom  
onog v rem ena, goticom.)

»Ich B ru d er H anns zu  den  Z eiten  
prior v n d  d er ganz C ouent des 
C hlosters vnd  G estifts zu  sand  V eit 
an  dem  P h law n  vnd  ich M arko und  
Jacob , paide R ich ter, m it sam p t den 
Elten des R ats dasselbe d er S ta t zu 
san d  V eit tun ch u n t m it disem  offen 
B rief daz w ir  von der edelln  vnsen  
genedigen  F ra u n  F raw en  d enn  W e- 
illen  des edelln  v n ser genedigen  H er­
re n  H errn  H augen  von D ibem  seligen 
W itiben  em phangen  vnd  zu  unsen  
H andn  gennom en hab en  ain  S il- 
b rem  C hreucz m itt M onstranz, die 
der edell vo r g en an n te  vnser H er 
selig zu dem  C hloster vnd  G estift 
ze Lob zew nden  vnd  zu  E rn  dem  
G othaus gem ain t vnd  geschaffen , 
h a t, daz die obgenann te  vnsere  ge- 
ned ige F ra w  h ern ach  rech t vnd  
red le ich  vo lsin t vnd  dem  G othaw s- 
g e a n tw u rt h a t daz w ir  p ew arn  vnd  
vü rso rg en  schullen  als w eres vnser 
T w er L a if ; vnd  d a rü b e r geben  w ir  ir  
d isen  o ffen  B rie f vers ig e lt m it des 
P rio ra ts  v n d  d er S ta t vnd  H ensleins 
von  O brn b rg  die Z eit P urgsess ze 
P rem  an h an g n d en  Jnsig ln . D er geben 
is t nach  C hristes G eburd  taw sen t 
vnd  d re w h u n d e rt vnd  in  dem  v ird en  
w nd  n ew nzk istn  J a r  an  vnser F ra ­
un  A b en t der L iechtm ess«.

P rijevod  isp rave

» Ja  b ra t Iv an  u  to  v rijem e p rio r i 
sva b raća  u  sam o stan u  i zadužbin i u  
Sv. V idu n a  R ijeci, te  ja  M arko i 
Jak o v  oba suca, za jedno  sa s ta re ji-  
m a v ijeća tog  g rad a  sv. V ida, ob­
jav lju jem o  s ovim  o tvo ren im  pism o, 
da smo od p lem en ite  naše m ilostive 
gospođe, gospodarice, k o ja  je  sada 
udovica p lem enitog  našeg  m ilostivog 
gospodara pokojnog H ugona D evin­
skog, p rim ili i u  naše  ru k e  uzeli jed an  
sreb rn i k riž  sa  pokaznicom , ko je  je  
plem eniti, p r ije  spom enuti naš po­
kojn i gospodar nam jen io  i p rip rav io  
iskazu jući hva lu  sam o stan u  i zaduž­
bini i na čast božjem  h ram u , da je  
gore spom enu ta  naša m ilostiva  go­
spođa potom  p ravo  i pošteno p ro ­
m islila  i p red a la  božjem  h ram u , da 
(ga) m i m oram o čuvati i b r in u ti se 
kao da je  tije lo  našeg  stv o rite lja , pa 
o tom e m i izdajem o njo j ovo otvo­
reno  pism o zapečaćeno i sa p riv je - 
šenim  pečatim a p rio ra ta  i g rad a  i 
H ansla iz O berbu rga  u  to  v rijem e 
stan o v n ik a  P rem a. To je  dano po 
K ristovom  ro đ en ju  tisuću  i t r i  sto­
tin e  devedeset i če tv rte  godine, na 
dan  naše Gospe, navečer p ri osv ije t­
ljenoj misi.«
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Fotosn im ka izvorne pergam ene :

R i a s s u n t o

REGESTI E DOCUMENTI PUBBLIO ATTI SULLA CITTA DI FIU M E AI 
TEM PI DEGLI SIGNORI DUINATI E W ALSEE

N el 1940. fu rono  pubblicati da Silvino G igante  regesti e docum enti r i­
g u a rd a n ti le  fam iglie dei D uinati e dei W alsee, padron i m edievali di F ium e 
dal XTI al X V  secolo. In  rea ltà , G igante pubblicò la  traduzione  del m anoscritto , 
che fu  com pilato dal generale  austriaco  in  pensione H andel — M azzetti V itto ­
rio  p er conto del com une di F ium e verso il 1925 26. M a il suo è un  procedi­
m ento  pseudoscientificco perchè tra lasc ia  docum enti »che non lo in teressano«  
e ci p ropone uno schizzo del contenuto  dei docum enti che gli hanno  p re sen ta ­
to  d iffico ltà  di traduzione. È im possibile oggi p recisare che cosa abb ia  fa tto , 
in  rea ltà , G igan te  col m anoscritto  di M azzetti, poiché il m anoscritto  è scom parso. 
U n esam e critico della pubblicazione di G igante  d im ostra  però  che i dati 
a n n o ta ti in  essa possono essere utili come traccia  p er la  ricerca negli archivi 
au striac i dei docum enti da lu i c itati. L’esem pio di un  docum ento de ll’A rchivio 
s ta ta le  di V ienna, che l’A utore aveva procurato , d im ostra  come possono esse­
re  e r ra ti  i da ti dei regesti pubb licati da G igante.
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